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DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Szerkesztőségi iroda: Versetz, laktanya ■ utcza 1054- 
szám —- ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden külde­
mény és levelezés. A szerkesztőség számára a levelek és egyóbb 
Írásbeli közlemények különben özv. Kiruhnernó felvételi és ren­
delő irodájában (az Andrássy-sótatér és iskola-utcza sarkán lévő 
Kádics-féle házban) is átvétetnek.

Előfizetési díj: Negyedévre 1 Irt. 25 kr. — Félévre 2 fit. 
50 kr. — Egész évre 5 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

Felelős szerkesztő: Perjéssy Lajos

Kiadó-hivatal: Kirchner-féle könyvnyomda Verseezen — 
ide intézendők a kiadó-hivatalt illető előfizetések, hirdetmények és 
felszóllamlások.

Hirdetési dij: A hirdetésekért járó díj legjutányosabbau 
sz.'imittatik. — Bélyegdij minden beiktatásért iiO kr. — A nvilt- 
térben egy sor 10 kr. — A hirdetéseket kérjük pénteken délig 
beküldeni.

I. évfolyam.
Kérelem. Igen tisztelt munkatársainkat, 

s mindazokat, kik szerkesztőségünk számára Írás­
beli közleményeket kívánnak átszolgáltatni — tisz­
telettel kérjük, hogy azokat özv. Kirchnerné fel­
vételi és rendelő irodájába (az Andrássy-sétatér 
és iskola-utcza sarkán) szíveskedjenek beadni.

Kiadói szó.
Midőn a „Délvidék“ kiadását elvál­

laltuk, nem a haszonvágy, hanem azon czél 
érdeke vezetett bennünket, melyet a verseczi 
magyar újság szolgál.

Hogy azonban e lapot oly alakban és 
formában adhassuk ki, mely méltó legyen 
hozzá s hogy kész kiadásaink legalább rész­
ben megtérüljenek, tisztelettel kérjük a t. 
ez. közönséget, hogy előfizetéseikkel, hirde­
tések adásával bennünket gyámolitani szí­
veskedjék. — A „Délvidéket“ szerkesz­
tőnk első lapjának előfizetői számára ez év 
negyed végéig díjtalanul küldjük meg. Az 
előfizetéseket csak ez időtől számítjuk. — 
A „Délvidék“ előfizetési ára:

negyedévre... 1 frt. 25 kr.
félévre .... 2 frt. 50 „
egész évre ... 5 frt. — „

Tisztelettel
özvegy kivcliiierné könyvnyomdája,

mint a „Délvidék" kiadóhivatala.

Versecz jövője.
X.

Délmagyavovszág kevés városa van oly 
nagy szerepre hivatva, mint V ersetz. I1 öld- 
rajzi fekvése, népesedési viszonyai, közleke­
dési összeköttetései, újabb időben ismét len­
dületnek induló gazdasága, lakosságának

Vasárnap I892. évi május 29-én.
életrevalósága, polgársága zömének sóba sem 
lankadó hazatisága, a jövő Magyarország 
közigazgatása, törvénykezése, közgazdasága 
s kulturális működésében vezérszerepet biz­
tosit neki.

Nem czélunk a múlt sebeit felszaggatni; 
nem feladatunk azon hibákat, melyek köz- 
igazgatásában elkövettettek — ecsetelni: ha­
nem csak rá akarunk mutatni azon teen­
dőkre, melyek szükségesek arra, hogy a 
neki szánt nagy és szép szerepet mielőbb 
elfoglalhassa.

Versecz a fent ecsetelt okokból hi­
vatva van arra, hogy a j ö v ö k ö z - 
igazgatásában, törvénykezésében 
gazdasági és kulturális életében 
egy nagy vidék központja legyen. 
Helyzete és közlekedési viszonyai 
egyenesen erre utalják.

Nem titok senki előtt, hogy az e sorok 
Írója által az 1874-ik évben kidolgozott s 
az 1875-ik évben az akkori belügyminiszter 
s most miniszterelnök által az országgyűlés 
elé be is terjesztett s Magyarország törvény­
hatóságainak területi beosztásáról szóló tör­
vényjavaslatban e vidéken Temesmegye déli 
részéből, Torontálmegyének minden tekin­
tetben ide gravitáló szomszédos községeiből 
valamint Krassó-Szörénymegye oraviczai és 
járni járásaiból, vagyis a Krassómegye tö­
megéből a nagy távolság, a közlekedési te­
kintetben elválasztott délnyugati részéből 
itt egy új megye területet alaki-

Tárcza,
Lélek-analizis

Doktor ur! ,, , „ . i(
Ön hat hónap óta dolgozik már „Opium 

czimíí regényén. Dolgozó szobájában rendesen haj­
nalig ég a lámpás, ha azonban reggel odalépek az 
Íróasztalhoz, ott találok egy iv papirost, melyen 
az első fejezet czimén kívül csak egy női név s 
métlődik számtalan kaligrafiai változatban. A mu - 
ko' ly jókora koczát is láttam a papíron mely 
alkalmasint azt jelentette, hogy un hajnal telt ket-
vetleniil odacsapta a tollat.

Doktor ur, én értem önt es sajnálom unt. 
Eredeti akar lenni, uj, hallatlan dolgokat akar 

írni, de most azt kell tapasztalnia, hogy mások 
már megírtak minden megírható . - .. . ..
Luiza és Samarov Gre^or-lélo sze nia n ^
tek minden elképzelhető szitnaezi c ) '

Cselekmény nélkül még 'meglehetne a regén je, 
nagyobb baj azonban, hogy m°de m 
leni. Ahány emberfiával csak találkozik, annak^az 
arcza már mind föl van mérve von' .0 * „
kálómmal; szive, koponyája valav - 
A szivükből leszűrte valaki az érJel“°k?V JjjJJ 
ivszámra eladja a szerkesztőségeknek, ■ 8
kiszedte más valaki, hogy lélektani r g ,
partija.

És ön most ott éjjelezik Íróasztala mellett, 
két tenyerébe szoritja gondolatoktól szűz fejét és 
felkiált: száz aranyat egy jellemért 1

Nos, én adok önnek egy jellemet, a mely még 
nem volt lélektani bonczkés alatt. Odaadom önnek 
ingyen, ha akarja, ráadásul odaadom a jellem tu­
lajdonosát is.

Nem ember ugyan, hanem kutya. Ön vállat 
von V Persze, ön is azok közé tartozik, a kik egy 
csodálatos előítélet folytán németül kussoltatják 
kutyáikat és pipaszárral zavarják ki a kályha mel­
lett dormogó macskát. Pedig az állat az ember 
kiskorú testvére, — ideje, hogy az irodalomban 
is elfoglalja az őt megillető helyet.

Ha ön többet foglalkoznék kiskorú testvérei­
vel, fölfedezné, hogy azok is szeretnek, gyűlölnek, 
szenvednek, reménykednek, csalódnak. Van köztük 
ostoba, ravasz, hízelgő, irigy, nagylelkű és elzül- 
lött. Sőt vannak betegségeik, ösztöneik, a melyek 
hatása alatt nem tudják, hogy mit cselekesznek . . • 
Hallja V Nem tudják, hogy mit tesznek ! Nem ficzáu- 
kodik kezében az a bizonyos bonczkés ?

Itt van például az én Brandym. Foglalkozá­
sára nézve buldog. Eb ugyan, de nem olyan mint 
a többi: Brandy egyéniség!

Hiéna színe van, termete rövid és vaskos, 
czombiziuai kőkemények; kiálló fogai olyanok mint 
egy kölyök czápáéi. Dupla orra be vau csapva a 
ráuezos pofájába, szúró szemének valami kolerikus

2. szám.
tani, melynek székhelye Versecz 
lett volna.

Azonban az akkori viszonyok, neveze­
tesen a volt határőrvidék! részeknek épen 
ezen időben lett visszakapcsolása, s ezek la­
kosságának az alkotmányos élettel való 
ismeretlensége, magának Versecz városának 
akkori, s eléggé ismert sajnálatos társadalmi 
és politikai ziláltsága, a tervezett új megye 
lakossága tekintélyes nagy részének a ma­
gyar állameszmével nem épen barátkozó ér­
zülete; az alkotmányos érzületű, s magyar 
kazafiságú s az állam nyelvét bíró intelli- 
genczia csekélysége, de leginkább a közbe­
jött kormányváltozás — ezen rendezést le­
vették a napirendről s minden maradt a ré­
giben, sőt a viszonyok a verseczi törvény­
szék időközben történt megszüntetése által 
még rosszabbodtak.

Az azóta lefolyt 17, 18 év alatt mind 
ez gyökeresen megváltozott. A határőrvidék! 
volt lakosság azóta egészen jól beleélte ma­
gát az alkotmányos életbe, sőt abban nagy 
részben minden tekintetben megbízható ténye­
zőnek bizonyult. Versecz városa, a ki­
jelölt központ társadalmi és po­
litikai tekintetben, sőt közgazda- 
sági viszonyai, is újabb időben ör­
vendetes javulásnak indultak s ma 
már jó formán con solid ált viszo­
nyokról beszélhetünk, sőt minden 
jel odamutat, hogy városunk értel­
mes, szorgalmas és törekvő lakos­

kifejezése van. Szimatolva, lehajtott fővel szokott 
kullogni; ha erősen a szemébe néznek, elkezd morogni.

Jellemző Brandyra nézve, hogy nem hajlik 
meg semmiféle tekintély előtt; a többi banális eb­
társai farkcsóváló szervilizmuszával ellentétben, ke- 
vély önérzetet tanúsít. Tőlem sem tűri el, hogy 
magánviszonyaiba avatkozzam és nekem épp oly 
kevéssé engedelmeskedik, mint például én sem en­
gedelmeskedem ő neki. Viszonyunk a kölcsönös tűrés 
elvén alapul. Én ki nem állhatom és egyre félek, 
hogy szétmarczangol, de magamnál tartom, mert 
adtam érte egy szép lovaglóbotot; ő ki nem állhat 
és egyre fél, hogy megverem, de nálam marad, 
mert meg vau elégedve a kosztommal.

Napközben mindegyikünk a saját dolga után 
néz; ha véletlenül összetalálkozunk az utczáu, csak 
annyiban veszünk egymásról tudomást, hogy ő rám 
morog, én pedig rá kiáltok. Este, ha megéhezett, 
fölkeres a vendéglőben; ilyenkor hozzádörgölőzik 
a lábszáramhoz, hogy figyelmessé tegyen jelenlétére.

Közös háztartásunk első féléve viharosan folyt 
le. Én akkoriban még biyonyos nevelési elvekke1 
voltam eltelve és apportirozásra akartam tanítani* 
— Brandy azonban hallani sem akart ilyesmiről.

Ha odadobtam neki a lószőrlabdát, rendesen 
vakarózni kezdett, hogy ő <piási most nem ér rá 
játszani; ha rákiáltottam, szétterpesztett lábakkal 
állott meg előttem és szemtelen hideg vérrel mért 
végig; ha a ruhafogas felé közeledtem, a hol a



sága a phylloxera vész által reá 
hárult szörnyű csapást is kiheveri, 
a környék lakossága túlnyomó nagy részé­
nek többé kétségbe nem vonható hazafisága 
és alkotmányos érzülete, a magyar nyelv­
nek úgy a városba n, mint a k ö r - 
nyéken napról napra szemmel lát­
hatólag tapasztalható örvendetes 
terjedése a vezér szer epre hivatott, 
s az alkotmányos élethez oly szük­
séges intelligenczia szaporodása, 
az iskolák hazafias működése s 
végre az azóta nyert újabb, s léte­
sti lésben lévő új közlekedési vo­
nalok, most már az akkor fen for 
go11 nagy mérvű akadályokat nagy 
részben megszűntették s igy ma­
in ár mi sem áll útjában annak, hogy 
az akkori tervezett kikerek it éssel 
V e r s e c z egy nagy vidéknek köz­
igazgatási, törvénykezési köz- 
gazdasági és kulturális központja 
legye n.

Hogy Verse ez, mint központ 
mily jelentőséget nyer ez által, azt 
mindenki elképzelheti, ha tudja, 
hogy az akkori tervezet vezéreszméje 
az volt, hogy úgy a megye központja 
a hozzátartozó nagy vidék összes 
közigazgatási, törvénykezési adu, 
katona s közgazdasági életének 
góc z pontja legyen.

Itt lenne a jövő megye, a törvényszék, 
pénzügyigazgatóság, államépitészet szék­
helye, esetleg a hadkiegészítési kerület s 
több más az újabb állam szervezés által 
szükségelt hivatal, s nincs messze az 
idő, midőn ez megvalósul.

Mert ha a közigazgatásról beterjesz­
tett javaslat letárgvaltatik, ezt nyomon fogja 
követni a törvényszékek végleges elhelye­
zésének már annyiszor elodázott végleges

korbács függött, akkor csattogó fogakkal állotta el 
utamat.

Van ennek a nyomorultnak egy másik rossz 
szokása is. a mely végleg meghidegitett iránta. A 
régi gazdája ugyanis szeretett inni. Brandy észre­
vette. hogy ura a bor hatása alatt fölötte békiilé- 
keny hangulatba szokott jönni és gáládul visszaélt 
urának a gyöngéjével.

Ha én most éjjel, a vendéglőből hazamenet, 
vigyázatlanul fütyürészek, vagy a sötétben a kelleté­
nél" tovább keresem a kulcslyukat, akkor Brandyval. 
nem lehet többé bírni. A mint kinyitom a szoba­
ajtót, a sötétben őrült versenyfutás keletkezik ket­
tőnk közt az ágy felé, — a ki először a párnák 
közt van, az az ágyban alszik, a másik meghúz­
hatja magát a pamlagon. Néha én vagyok a másik. 
Brandy ilyenkor elkeseredetten védi az ágyat, in­
kább széttépetné magát, minthogy ideadná akár 
csak a fejváukosomat is. Ha én vagyok az első, 
akkor respektálja a jogomat, csakhogy ilyenkor az 
ágyban fekve kell vetkőznöm. Akárhányszor dühbe 
hozott már azzal, hogy egészen ártatlanul gyanúsí­
tott ; ha hazamenet véletlenül elejtem a botomat, 
ez neki elég ok arra, hogy igényt formáljon az 
ágyamra.

Hébe-korba elszokott kisérni sétáimon; azt 
hiszem, ezt a világ kedvéért teszi. Ha sétatérre 
érünk, hol föl-alá járok, leül és megelégszik azzal, 
hogy utánam forgassa a fejét.

Ily közös sétákon volt alkalmam tapasztalni, 
hogy Brandvnek vannak barátai és ellenségei. Egyik 
kutya közeledtét leereszkedő farkcsóválással fogadja, 
a másikat bősz morgással veszi kergetőbe. Jaj pe­
dig annak az agárnak, akit balsorsa útjába hoz. 
Ezeket a Anyás, ati'ektált párákat vadul gyűlöli, — 
ha nem volnának oly fürgelábuak, kiirtott volna már 
a városban minden agarat.

A patkányok iránt határozott rokonszenvet mu­
tat, — láttam, a mint egyszer az istálló előtt süt­
kérezve, jókedvűen figyelt két előtte ugrándozó pat- 
kányköíyökre. Meglehet különben, hogy csak az el­
nyomottak iránti rokonszonvbŐl pártolja őket; észre-

uiegalapitása s az nein történhetik máskép, 
mint a terület beosztás végleges berende­
zésével.

E végleges rendezés pedig arra 
utalja a kormányt, hogy e vidéken 
egy újabb megyét alakítson, a mi 
e vidék földrajzi fekvése, közle­
kedése és kulturális viszonyainál 
fogva nem lehet más, mint a tervbe 
vett Keverne g y e, Versecz szék­
hellyel.

IWapi liirek.
(Rudnai Nikolits Sándor), főispán úr ö Mél­

tósága tegnap szombaton hivatalos ügyben l’an- 
csovára utazott.

(Koffer Károly), a Ferenc?. József rend lo­
vagja a budapesti V-ik kerületi állami főreális­
kola igazgatója, mint az országos közoktatás- 
ügyi tanacs tagja, a vallás és közoktatás- 
ü g y i miniszter megbízásából főreálisko- 
lankat megvizsgálandó a múlt vasárnap délben 
városunkba érkezett. Az országszerte ismert 
szakember megérkezte után vasárnap d. u. fö- 
reáliskolánk épületét felszereléseit s az egyes 
szertárakat vizsgálta meg, behatóan átnézte az 
összes tanulók rajzait, s a tapasztalt tisztaság és 
rend, valamint az egyes osztályok felszerelései 
teljes tetszését nyerték ki. Hétfőn, kedden és szer­
dán valamennyi osztályt meglátogatta, maga is 
intézett kérdéseket a tanulókhoz s ez alkalom­
mal valamennyi szakra, de különösen a nyelvi 
szakokra fordította föfigyelmét, hogy meggyőző­
dést szerezzen maganak arról: haladt-e a polgári 
iskolából föreáliskolavá alakított tanintézet a ma­
gyar államnyelvének meghonosítása ügyében 
annyira,, a mennyit közoktatásunk érdeke meg 
kíván. Átvizsgálta a tanulok házi és iskolai fel­
adványait, valamint az érettségi Írásbeli dol­
gozatokat. Az egyes előadásokon s az Írásbeli 
dolgozatoknál tapasztaltak felett teljes elisme­
rését nyilvánította a hivatása magaslatán álló 
tanári testület előtt. Többször felemlítette, hogy 
valóban meglepte a magyar nyelvben tanúsított 
ritka nagy előmenetel, a növendékek correkt 
magaviseleté s a jó disciplina. —• A miniszteri 
biztos See may er János polgármesterrel, mint 
főreáliskolánk bizottságának érdemdús elnökével 
is hosszabb ideig értekezett iskolánk állapota 
felöl. Elismerését fejezte ki a város közönségé­
nek követésre méltó áldozatkészségéért, melylyel 
ez intézetet saját erejéből megteremtette, felsze­
relte s az államosítás esetén is oly tetemes üsz- 
szeggel kívánja gyámolitani. — A miniszteri biz­
tos szerdán délben meleg szavakkal vett búcsút

vehette, hogy néha Flobert-puskával szoktam rájuk 
lövöldözni.

Az útjába botlott macskát minden czeretnónia 
nélkül megöli. Egyszer a nagynéném hálószobá­
jában megfojtott hét fiatal angoramacskát, aztán 
szende pofával osont ki az utczára. Én, miután örök­
ség! igényeim forogtak koczkán, az angorakandúrra 
tereltem a gyilkosság gyanúját, a kit aztán a nagy­
néném büntetésül kiszolgált Brandynek. igy sikerült 
a dolgot tapintatosan elsimítanunk.

Különben határozottan arisztokratikus érzelmű. 
A katonákat nem ugatja meg, a ködmönöseket gyű­
löli. Ha koldus téved a portánkra, ez rendesen öt 
forint fájdalompénzembe kerül, .— a koldusaink 
annyiban állapították meg a taksát.

Kedvencz szórakozása, hogy megrohanja a 
legelőről jövő csordát, aztán belekapaszkodik egyik 
sertés fülébe és végigszánkáztatja magát az utczán.

Verekedni pedig fölötte szeret. A hol ember­
nél, állatnál ellenséges indulatot vagy liarczkedvet 
gyanít, ott rögtön mérkőzésre kész. Szögletes ko­
ponyája telve van sebforradásokkal, mint egy né­
met deák feje, a füle pedig rongyokká van ezipkézve.

Az igazság kedvéért be kell vallanom, hogy 
Brandy, bizonyos esetekben, a gyöngéinkkel szem­
ben tapintatos mérsékletet szokott tanúsítani. Na­
gyon szereti a friss tyúktojást és a nyalánkság föl­
keresésében nem kiméi semmi fáradságot, — még 
az anyám szénapadlására sem rostéi fölmászni. Ha 
a kotlót fészkén találja, kíméletesen eltuszkolja s 
mig sorra szűrésül! a tojásokat, megadással fogadja 
a telbőszült baromfi szárny- és csőrcsapásait.

Délutánonként rendesen szobám szőnyegén szo­
kott nyújtózkodni. Ha ilyenkor elég kíméletlen va­
gyok, hogy föl-alá járjak a szobában, idegesen ügyel 
minden mozdulatomra. A mint megérintem a czi- 
pőm hegyével, vakkanás nélkül a lábam után kap, 
— a következő pillanatban pedig eszébe jut a vas- 
botom, aztán hanyathomlok kirohau a szobából. Ha 
az ajtó véletlenül csukva van, kilóditja magát az 
ablakon. Megesett már, hogy útját az ablaküvegen 
át vette . , ,

a tisztelgő tantestülettől, melynek legbensőbb 
háláját és igaz tiszteletét vitte magával. Láto­
gatása az iskolát fentartó varos lakosai közt a 
legjobb benyomást tette.

(Fejér Vilmos) földmivelésügyi államtitkár 
tegnap szombaton városunkba érkezett, hogy a 
deliblati homokban nevéről elnevezett új szőlő­
telepet megvizsgálja.

(Ö felsege apostoli királyunk) megkoronáz- 
tatása 25. éves jubileumának megünneplésére 
városunk loyalis érzelmű lakosai nagyban ké­
szülnek. A rendező bizottság minden tőle telhe­
tőt megtesz arra nézve, hogy az ünnepély méltó 
legyen városunk hírnevéhez. Eddig a következő 
megállapodások történtek: A fővárosba váro­
sunk küldöttségeként Seemayer János, pol­
gármester, Rottler Ferenc/., Dr. Seemayer 
Károly, Sternberg József, Dr. Jovanovits 
György, Czveits György és Stefan o vi ts 
Szilárd mennek fel s rudnai Nikolits Sán- 
d o r, főispán úr ö Méltósága vezetése mellett 
nyújtják at a legmagasabb helyen városunk pol­
gárságának hódolatat. Junius hó 7-én kedden 
este a város fényesen kivilágittatik. Várhegyünk 
öreg «Don Jon«-ja mellett nagy örömtüzek fog­
nak égni. Nagyszerű fáklyás menet tartatik, 
melyre a ngyülekezés a városházunk homlokzata 
előtt lesz. Ü felsége kivilágított arczkcpe előtt 
a főreáliskola ifjúsága fogja elénekelni a «Szóza­
tot». A fáklyás menet és takarodó, elöl a fúvó- 
hangszeres zenekarral a városház utczán át a 
kis piaczra, onnan a Kiichler-féle gyógy tár mel­
let a nagy piaczra fog haladni, végig húzódik 
a püspöki palota utczán át a kis sétatérig. Azt 
megkerülve a régi posta, esztergályos és urbáni- 
utczán át a fehértemplomi útra fog befordulni 
s a varoskert utczán fog ismét a városházhoz 
jutni. — Másnap 8-án az ünnepélyes hálaadó 
isteni tisztelet a róm.-kat. templomban 9, a gör.- 
kel. püspöki szerb templomban 10, az evang. 
imaházban 101 2, az izraelita imaházban pedig 
11 órakor fog megtartatni. A városi küldöttség 
által átadandó díszes album Morcsányinai ren­
deltetett meg Budapesten s a tervezet szerint 
pompás kivitelű lesz. — Ha még hozzávesszük 
a föreáliskolánál alapított 4000 frtos «Fcrencz 
József koronázási ösztöndij«-at — elmondhatjuk, 
hogy városunk polgársága méltán és maradandó- 
képen ülte meg a legalkotmányosabb Magyar 
Király megkoronáztatásának negyedszázados ju­
bileumát.

(Kinevezés). Fr o n i usz Károly, a feli értem • 
plomi kir. törvényszék érdemekben gazdag bí­
rája, a temesvári királyi ítélő táblához bíróvá 
neveztetett ki. Fogadja igazi gratulácziónkat!

(Ránffy Zsigmond), magy. kir. honvédfő­
hadnagy szolgálattételre a honvédelmi minisz­
tériumhoz rendeltetett s a múlt kedden elhagyta 
városunkat.

Mit mondjak még? Ennyiből is láthatja, hogy 
egy kutyának is több billentyűje van, mint Hamlet 
furulyájának.

' Doktor ur. mit gondol, nem volna érdemes, 
ezt a jellemet bonczkés alá venni? Ha akarja, oda­
adom a jellemet kutyástól. Talán megalapíthatja 
vele a lélektani kutyaregényt.

Azt mondja: iőbe kell lőni a gyalázatos párát?
Lássa, nemrégiben magam is azon voltam, 

hogy egy revolverpatron árán túladjak rajta. Egy 
kincstári csődöt1 ugyanis fölrúgta Brandyt, Brandy 
pedig — a ki ilyeneket nem szokott feledni — al­
kalmilag rálesott a csődörre és jártatás alkalmával 
ott hagyta a foga nyomát a mén ezombján.

A seb irtóztató volt, a ló pedig telivér volt. 
Miután sokáig veszekedtem a méntelepesekkel, haza­
mentem és revolverrel a kezemben kerestem a kutyát.

A konyhából jókedvű gyermekkatyogást hal­
lottam, egyik ökölnyi unokakúgocskám volt, a ki 
hébe-korba megszokott látogatni.

A konyhaajtóban rémülten állottam meg. A 
három éves csepp, fehér ruhájában, sárga czipőivel, 
meztelen térdekkel ott hempergett Brandy hátán 
a konyhában. Farkast és bárányt játszhattak: ugy- 
látszik a gyermek volt a farkas, Brandy a bárány, 
— Esztike legalább a két kezecskéjével javában foj­
togatta a kutyát, közben pedig rácsattogtatta pa­
rányi egérfogait: ham ! ham !

Brandy pedig buta pofával czibáltatta magát 
s csak akkor nyiszogott föl fájdalmasan, ha a gyer­
mek nokifeszitette térdét a lórugástól sajgó szü­
gyinek.

Nem pusztíthattam el Brandyt. nem tehettem 
a hugocskáintól, — kisírta volna a két szemét a 
játszó pajtása után . . .

Nos, doktor ur, most sem tetszik ?
Hjah persze, nem lett volna szabad elmon­

danom a farkas-bárány históriát. Most már nem 
veheti hasznát ennek a jellemnek.

Sokkal szentimentálisabb, romantikusabb, mint­
hogy az ön regényében szerepelhetne.

11 erezeg Ferencz.
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(Dr. Perjéssy Mihály), előbb fehértemplomi, 
most szegedi királyi alügyészről, lapunk szer’ 
kcsztújénck ocscsóröl következőket Írja a «Sze 
gedi Napló» keddi száma: Farkas Jancsi rabló­
vezér bandájának bűnügyében dr. Perjéssy 
Mihály, az uj szegedi alügyész, három teljes 
óráig tartó vadbeszédében szónoki erővel és éles 
logikával bizonyítgatta a vádak alaposságát. 
Különösen a két fő bűnügyben, a csendőrgyil­
kosságban és a szegedi kasszalopásban igyeke­
zett minden lehető argumentumot kihasználni 
a vádlottak, de leginkább Farkas Jancsi terhére. 
A bűnösük bemártása nagyrészben sikerült is 
neki, s főleg az ő buzgalmának lesz betudható, 
ha sikerül a környéknek egy nagy időre meg­
szabadulni e í abloszövetkezettől. A beszéd nagy 
terjedelme mellett is folyton érdeklődést tudott 
kelteni a publikumban s első nagyobb szabású 
debutje volt a kitűnő fiatal alügyésznek, akiben 
hatalmas erőt nyert a szegedi királyi ügyészség.

(Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztö 
egyesületének) vigalmi bizottsága által, a város­
kerti lövőház nagy termében a múlt szerdán 
rendezett tánczestély bár nem volt oly látoga­
tott, mint más alkalmakkor, mind á mellett 
igen jól sikerült; városunk elite hölgyeinek leg­
előkelőbb tagjait láttuk a hölgykoszorúban, mely 
a mulatsággal teljesen meg volt elégedve. A ki­
tűnő rendezés C zva eh Gyula főreáliskolai tanár 
érdeme.

(Betörés és gyilkosság a ,,őohnenplatte"-n).
Kevés idővel lapunk zárta előtt, lelkendezve ro­
hant szerkesztőségünkbe egyik munkatársunk s 
általános figyelem és álmélkodás közt beszélte 
el azon hallatlan esetet, mely varosunk kedves ki­
ránduló helyén fényes nappal történt. légy csen­
des házaspárt támadtak meg a rablók, betörtek a 
szegényes hajlékba, s a csalad egyik fiatal tagját, 
kegyetlenül meggyilkolták. A nagyszámú ki­
rándul körében — kik a főreáliskola ifjúságá­
nak tavaszi mulatsága alkalmából keresték fel 
a mi kedves erdőségünket — általános volt az 
elszörnyüködés és felháborodás. — Lapunk egyik 
gyorslábú munkatársa nem kiméivé a fáradtsá­
got, tegnap késő délután rohant le a hegyről, 
hogy a rémes dolgot a „Délvidék“ számára le­
írja. — A tényállás a következő: April hó elején 
történt, hogy t. Fecske úr és neje téli uta­
zásukból visszatértek Verseczre s elindultak la­
kást keresni. A varosban bent azonban nem 
tudtak megegyezni a folyton stájgeroló házi­
urakkal s igy elhatározták, hogy kint a szabad­
ban ütik fel tanyájukat. A városi hatóság ke­
gyes engedelmével a szellös nagy tánczcsar- 
nok erkélyének egyik szögletében kezdték épí­
teni az egyszerű, de csinos kis fészket, mely 
mi hamar kész is lett. Boldogságukat csak olykor 
olykor zavarták meg pajkos gyerköczök, kik a 
gerendák közt mászkálva megakarták ismerni 
a csalad fiatal csemetéit, mert megjegyzendő, hogy 
néhány nap előtt a boldog párnak apróságot 
hozott egy miniature gulya, a ki az ilyen trans- 
portokat közvetíti. El is határozta a fiatal pár, 
hogy a kis családdal ott fogja tölteni a nyarat, 
s mikor már jól elhelyezkedtek, rabló kezek ha­
toltak be a lakásba s feldúlták otthonukat. Ve­
réb úr többed magaval kiverte a fészekből a 
fiatal párt s hogy teljes legyen a véres munka, 
harczkozben megöltek az egyik ifjú Fecskét. 
A ki nem botrankozik meg e szörnyű eseten — 
tartsa fel az úját.

(Időjárásunk) a múlt napokban egyszerre 
melegre fordult s szolobi r to kosaink felhasznál­
ván a jó időt rohamosan megkezdték a zöld 
oltást. A megmaradt szóló a hegységben jó ter­
mést Ígér, az amerikai alanyok is szépén dísz- 
lenek s a megfogamzasi százalék kielégítő. Cse- 
resnyét is árulnak már a piaczon, de biz az 
még csak csecsebecse, nem megenni való.

(Kerületi gyűlés). Jövő hó 2-án a verseczi 
esperesi kerület papsaga tavaszi gyűlést (coronat) 
tart a helybeli rom. katli. plebama épületben. 
A mondott napon reggel V órakor a kér. pap­
ság a templomba vonul „Vem sancte -ra, utana 
a gyűlés veszi kezdetet. A tarsasebed Nagys. 
H e n n y prépost vendégszerető házánál lesz.

(A verseczi ferfidalegylet) va'asztmanya 
legutóbb tartott ülésében a városi zeneiskola leg- 
több elöhaladást tanúsított növendékének, mint 
minden évben, úgy az idén is egy arany jutal­
mat szavazott meg.

(A helybeli szerb dalárda) ma este hang­
verseny nyel összekapcsolt tánczestélyt (Beseda) 
rendez a „szőlővenyigéhez“ czimzett vendéglőben.

(A torontálmegyei magyar köznuivelödesi 
egylet) nem reg tartotta meg évi közgyűlését Ko­
vács Ágoston kir. tanácsos elnöklete alatt. Az 
igazgatóság jelentésének felolvasása után hatá­
rozatba ment, hogy a megye törvényhatósági 
bizottsága a főispán utján emlékiratban hivat- 
tassék fel az egylet támogatására. A pmiztan 
jelentésből kiemeljük, hogy az egyletnek oU-U 
írt. 41 kr. készpénz vagyona van. — A könyv­

tári jelentés szerint ez negyvenegy művel gya­
rapodott az idén, és most 631 kötetből áll. — 
Az egylet által e hó 15-én rendezett műkedvelő 
előadás tiszta jövedelme 154 frt. 88 kr., mely 
összeg mint „Révay Miklós“ alapítvány" kü­
lön lesz kezelendő, hogy kamataiból nem ma­
gyarajkú tanulók, magyar nyelvbeli előmenete­
lekért jutalmaztathassanak. Elhalálozott P a p p 
Simon egyleti volt 2-ik alelnök helye Dániel 
László 1 orontalmegye alispánja által közlelke- 
sedést szülte választással töltetett be. Révai 
Miklós jeles nyelvtudósunk, Torontálmegye szü­
löttének emlékének megörökithetése végett bi­
zottság küldetett ki, mely kipuhatolandja volna-e 
még Nagy-Szent-Miklóson ház, mely a nagy 
nyelvész emlékével összeköttetésbe hozható, s em­
léktáblával jelölhető. Az egylet költségelőirány­
zata ez évre 1380 frt. bevétel és 475 frt. kia­
dásban lett megállapítva, a fölös bevétel egy- 
része az igazgatóság rendelkezésére bocsáttatik, 
még pedig kulturális czélokra, a ki nem adott 
összeg _ tőkésítendő.

(Érettségi vizsgálatok vidékünkön). Az írás­
beli érettségi vizsgálatok, melyeken az azokat 
letenni óhajtó tanítványok zárt helyen, egy egy 
tanár felügyelete alatt készítik fogalmazvanyai- 
kat a temesvári föreáliskolában pénteken május 
20-án a verseczi főreáliskolánál valamint a fe­
hértemplomi állami főgymnásiumnál hétfőn má­
jus 23-án vették kezdetüket. A nyilvánosan 
megtartandó szóbeli érettségi vizsgálatok a te­
mesvári föreáliskolánál junius 11-én, a verseczi 
föreáliskolánál junius 13-án, a fehértemplomi fö- 
gymnásiumnal junius 15-én veszik kezdetüket.

(A délmagyarországi történelmi és régészeti 
muzeumtársulat) ma vasárnap d. e. 11 órakor 
tartja 8-ik évi rendes közgyűlését. A gyűlés 
tárgysorozatának városunkat érdeklő pontja a 
G-ik; ez ugyanis: Délmagyarország a ró­
mai uralom alatt czimü felolvasás, mely 
Milleker Bódog társulati tag, a helybeli vá­
rosi népiskola legmagyarabb tanítójának tollából 
származik, és vidékünk ókori földrajzával fog­
lalkozik. — Lesz alkalmunk lapunk régiség 
kedvelő olvasóit annak idejében bővebben róla 
értesítenünk.

(Innen-onnan.) Báró Baich Milos, a mo- 
raviczai választó kerület országgyűlési képvise­
lője, a képviselöház május 24-én tartott ülésén 
egészségének helyreállítása czéljaból hat heti 
szabadságidőt kapott. — A n agy-becs ke- 
reki „Tor ont ál“ korcsolyázó és hajósegylet 
Rónay főispán elnöklete alatt tartott ülésében 
elhatározta, hogy július hó elején szövetségi 
versenyt fog tartani.— Rittberg község egy 
szívvel lélekkel elhatározta, hogy nevét „V é g- 
v á r“-ra fogja magyarosítani. Éljenek a derék 
végváriak! — Vasúti menetjegyiroda
Temcsvárott. A m. kir. államvasútak igaz­
gatósaga junius hó 1-től kezdve menetjegy-irodát 
állít fel Temcsvárott. Ez irodában kaphatók 
lesznek nemcsak az összes magyar vasútakra 
érvényes zónajegyek, hanem a külföld összes 
államaiban érvényes vasúti és gőzhajózási kör­
utazási jegyek is. — A nagy- kik indái gym- 
nasiumot mint az odavaló lapok írják, a jövő 
tanév kezdetével államosítják. Ez ügyben már 
régen folynak a tárgyalások a megye és az ál­
lam közt. Az iskola jövőben csak 4 osztályú 
lesz. — A d e n t a - versecz-feh értemplomi 
bankó hamisítók ügyében legközelebb már 
befejezik a vizsgálatot és néhány nap múlva az 
iratok a kir. ügyészséghez kerülnek, hogy meg­
tegye indítványát. Valószínű, hogy július vagy 
augusztus hónapban megtarthatják a végtárgya­
lást. Pfeiffer, verseczi csendőrhadnagy, ki a ban- 
kóhamisitókat kézrekeritette — mint a «Délin. 
Közlöny“ Írja — hir szerint legfelsőbb kitün­
tetésben fog részesülni. — Asz áj- és köröm­
fájás Izbistyén is kiütött. Azonban eddig 
nem terjedt el nagyon. A szükséges intézkedé­
sek betartásai a járási főszolgabíró elrendelte.

Szerkesztői levelezés.
Mindazok, kik a múlt héten üdvözlő soraikkal felke" 

resni szíveskedtek — addig is mig külön külön válaszolha" 
tok _ fogadják e helyen őszinte köszönetünket.

Irodalom.
„Az uj pénzünk. A valutaszabályozás nép­

szerű kátéja" cziin alatt hasznos kis füzet jelent meg 
Hudapesten a Pallas részvénytársaság kiadásában Kálitok! 
Henrik, az ..Egyetértés“ közgazdasági rovatának vezetőjétől. 
— A mint a valntakérdésről és pénzrendszerünk megváltoz­
tatásáról eddig ittak, a kellő előismeretekkel bírói szakem­
berek számára készült elvont, szakszerű értekezés vagy csikk 
volt, melyet a nagy közönség nem érthetett meg. Ez az oka, 
lni'M még mindig oly kevesen vannak e kérdéssel tisztában; 
pedig ez oly gyakorlati kérdés, mely minden embert egy- 
aiánt érdekek Szerző tehát hálás munkát végzett s jó szol­
gálatot tett a nagy közönségnek e kis káté összeállításával, 
melybe rövid s könnyen érthető feleletek alakjában bevette 
mindazt, a mit egyrészt a javaslatok az uj pénzek alakjáról 
és értékéről tartalmaznak, másrészt a mit az uj pénzrendszer 
behozatalának küszöbén szegénynek és gazdagnak egyaránt
tudni kell, A füzet ára 20 kr,

Hirdetéseid.
3470. sz. 1892.

Árlejtési hirdetmény.
A nagyméltóságú földmivelésügyi in. kir, 

miniszter úr 1892, évi május 14-én 16025—V/14, 
sz. a. kelt rendeletével engedélyezni méltózta- 
tott, miszerint Torontálmegyében fekvő Ujfalú 
(Krivabara) községe alatt a Berzavacsatorna jobb 
partján 30-j-600 kilométernél egy gátörlak, sütő- 
kemencze, kút és árnyékszék építtessék 3256 
frt. 17 kr. előirányzott összeggel, — mely mun­
kák végrehajtásának biztosítására az alólirott 
igazgatóságnál 1892. évi juuiuN hő 12-én 
d. e. ÍO órakor zárt ajánlati versenytárgya­
lás fog tartatni.

A versenyezni óhajtók felszólittatnak aján­
lataikat 5% bánatpénzzel a kitűzött nap és időre 
annál bizonyosabban bemutatni, mert később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

A legolcsóbb ajánlatok felett a hármas ál­
landó bizottság dönt.

Terv, szerződés és feltételek a társulat hi­
vatalos helyiségében a műszaki osztálynál na­
ponta 8—12 óráig megtekinthetők.

Temesvár, 1892. évi május hó 18-án.
A temes-begavölgyi vízszabályozási társulat

igazgatósága.

2:104. az. — tkví 1892.
Árverési hirdetményi kivonat.

A verseczi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy az oravicziai takarékpénztárnak Petrika 
Joszif vrányi lakos elleni végrehajtási ügyében 22ö frt. tőke. 
enneklSDO. évi november hó 8-tól járó 8°l0 kamatja, 2(3 frt. 
lő kr. eddigi, az árverési kérvényért ezennel megállapított 
14 frt. 50 kr., valamint a még felmerülendő költségek behaj­
tása végett az árverést elrendelte.

Ennek folytán a verseczi kir. jbíróság területén levő 
Kastély községben fekvő és a kustólyi 381. sz. tjkvben Ala­
pon 14156, 1583/b. 6910. és 5408/a hrsz. a. felvett 5 hold 
külsőségnek Petrika Joszif tulajdonát képező felerésze 462 frt.. 
továbbá a kustélvi 19o4. sz. tjkvben A 1 433. hrsz. 365. 
ossz. ház és 588. hrsz'. pótkert egészben 199 frt. kikiáltási 
árban 1892. évi junius hó 23-ik napjának d. e. 10 órakor 
Kastély községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt fog eladás alá kerülni.

Ha a megállapított kikiáltási áron felül Ígéretet senki 
sem tenne, az árverésre kitűzött birtok szükség esetén a ki­
kiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlanok kikiáltási 
árának 10vagyis 46 forint 20 krajezárt és 19 forint 
90 krajezárt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t-cz. 
42. §-ábau jelzett árfolyammal szám. és az 1881. évi nov. hó 
1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban 
jelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, vagy az 1881. 60. t.-ez, 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről kiállított 
elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatali órák 
alatt ezen kir. járásbíróság tkvi irattárban és Kastély köz­
ség elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseczen a kir. járásbiróság mint tkvi hatóságnál 
1892. évi márczius hó 31-ik napján.

Kérészy, kir. aljbiró.

Legjobb szer szeplő,
ragya, máj foltok, pattanások s 
más bőrkiütések ellen egyúttal óv­
szer a lény, szél és nap ellen a

Ezen arczkenöcs ártalmatlan anyagoknak tudo­
mányos elveken alapuló és szerencsésen sikerült ve- 
gyülékc. Kitűnő eredményű s bármily hosszú ideig is 
eltartható anélkül, hogy megavasodnék; minélfogva 
a kereskedésben sokszorosan előjövő kéz- és aroz- 
kanÖCSÖkkel össze nem tévesztendő.

Egy köcsöz ára 30 és 50 kr. 

Arczkenöcs-szappan
kitünően tisztit, a bőrt gyengéddé teszi és felfrissíti, 
s ennél fogva a kendőző asztalok elmaradhat!an
szappanja.

Egy darab ára 50 kr.
Dr. Steiner-féle arozpaszta. Egy tégely 

ára 50 kr.
Dr. Horovitz általános szeretetben 

részesülő arozpomádéja, frissitőleg hat a bőrre, 
azt gyengéddé teszi, tisztítja és simítja, mely által 
a szeplők, májfoltok és más bőrkiütések eltűnnek, — 
Egy tégely ára 1 frt.

Dr. Horovitz kitűnő haj-olaja, a fejbőr
javítása és erősítésére. A legelső szer nagy betegség 
után, bekövetkezni szokott hajhullás ellen, mivel a 
hajgyököket helyrehozza. — Egy Üveg ára 87 kr.

Kapható:

Küchler Béla
„A megváltóhoz" czimzett gyógyszertárában

Verseczen.
§py Postával naponta szállittatik.

• «,*:



xxxxxx

ocxxxxxxxxxxxxxx:
** WF*_Alapittatott 1877-ben.

Petrovits Kasza
férfi-szabó

Versecz, főtér, saját házában
ajánlja a

nyári évadra
úri- és gyermek-ruhák

a legizlésesebb elkészítését. 

Saját raktár linóm szövetekből.
“ Olcsó árak. -i

!xxxxxxx X X xxxxxxí

Versecz, báró Baich-féle ház
njanlj.i gazdagon felszerelt raktárát vendéglősök, kávéház-tulajdonosok, kereskedők s más polgári házak számára.

As2BtB.il és fü8só - lámpák
a legegyszerűbbtől a legpompásabb kivitelükig.

Mindennemű üvegtáblák, elegáns üvegáruk, valamint
c- . ..,rcze án’> aszta,l*> thea-> kávé- és mocca-edények. 

ontukrok ablak-karnisok, lámpák nagy
Ismet-elárúsitóknak világítási eszközök gyári áron.

Optilsai tárgr^afe nagy választékban.
IF Szemüvegek, bor-, must- és pálinkamérök. -*s

Valamennyi, az üveges szakba vágó munka és javítás a legolcsóbban eszközöltetik 
5 P CS eoeszséges aranyhalak a legolcsóbb árakon«g^szseges aranyhalak a legolcsóbb árakon.

ÍE 'lorián G-. vaskerosk Ariá.qa 
*̂
*

----  — vasKeresKeaese
„„ , ,, Versecz- városháztér, báró Baich-féle palota, 52,

M a r ° ’ szerszam -aczélok, valódi angol aczél »
töLSZerSZam°k kézmüvesek fámára. »

r ”azi és konyhai felszerelések %Fmnczia^üzh^e^ká'yhák fa- és szélütésre. *

Szabadalmazott kocsiS ^k sTöőek

JL M.. tzáró“?-■
321,35381 esztoUall,F es ,0ZI,ei felszerelések nagy választékban és olcsó árakon.

Ocsliä roi, ólom, erezet yjjrős és séma m mia

SSSSssss^
Schönheim testvérek TeHeKfétéT
— _ n^=^=let a takarélípén’tár épmetébaÍ lülBr>

Ajánlja gazdagon felszerelt raktárából• Kflorti/iiU h,,i TT ? ‘“TBSE
es szép fűzőit, továbbá utczai öltözékek feldíszítésére Szolgáló tá&t'3901*’ k08ZOrúk> **«"<*, legyezők, selyem-szalagoSpkók

Különlegességek illatszere 1^”,,„derek*Íh,onf I ™,U SÍ,llérok kézelők.

POré>^^h - továbbá hni - -^akelékköl.

It- -1 :dpí vm' Sv Nadrágtartók, esernyők, sétabotok ^Lg. ^•'«rnemüek.
a *1-
fonalak. Gombok nagy választékban,

.............  rgyök, mentük, fülfüggök. 9 68 fem0yon-

alpacca-evöeszközóflk. TálczákTs qyertíS?» flla,ott ,O0Ók- Packfong- es 
virágvázák, majolika és agyagtárgyak ° ’ 0yuíatart°k, íróeszközök,
C’hi;urglHitertlté:^r?S^Í^nemÜ kések"

, 1 ,tu,oki kétszer gumizottngylictétek. ott

Gyermekkocsik, játékeszközök nagy választékban.
Oplüai tárgyak, szemüvegek, czvlkkerek, monoklik.szemüvegek, czvlkkerek, monoklik.

Állandó 7- és 14-kros Bazár.
Teljes tornafelszerelések.


